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MEMOPAHIAYM
IIPO CIIBIPAITIO I TAPTHEPCTBO

cmr Crnasebke " )5 71 2019 poky

Cnascbka cemmmmua paga CKOJNIBCHKOTO paiioHny
JIbBiBCBKOT 06MacTi (mami iMeHyeThCS - CropoHa 1)
B 0c00i CnaBCBKOTO  CEIMINHOIO  TONOBH
Bomogumupa Muponosuua Bern, sxa mie Ha
migcraBi Cratyty, 3 omgHOro O6oxy Ta romoBm
Mymninunanirery Mecria (mami IMEHyeTbCs -
CropoHna 2) B 0co6i Kamitona Jbxopxomiani, mo
mie Ha mincrasi Craryty, 3 iHmoro 6oxy (mamaii
pa3soM iMeHyI0TECS «CTOPOHHY, a KOXHA OKpEMO -
«CropoHa»), ykmamu nei Memopauzgym mnpo
CHiBPOGITHHITBO Ta NAaPTHEPCTBO y coepi
TypH3My(#ani iMeHyeThcs «Memopanzym») mpo
HacCTyIHe:

1. MPEIMET JOT'OBOPA

1.1 IIpeameTom L[BOTO Horosopy €
ciiBpoGiTHHITBO CTOpIH, SKE Mac CBOEK METOM
CIPHAHHS 3aKOHHHM iHTepecam Genediuiapis y
TYPUCTHYHOI JisIIBHOCTI, a caMe:

- TPaKTHYHOMY 31iHCHEHHIO 3araibHOIEP)KaBHHX,
PETiOHAbHUX, ~ MICHEBHX Ta MiXKXHapOAHMX
TIpOrpam, Mo CIPAMOBAHi Ha PO3BHTOK TYpU3MY;

- CHpHAHHA OXOPOHI # 30EpeXEHHIO KyIbTYpHOI
CHaJllMHH, iCTOPHKO-KYIBTYPHOIO CEpeNOBHIIE,
NaM'STOK icTopii Ta KyIbTypH;

- CHOPHAHHA pPO3BHTKY IPHPOIHO-3aMOBIiIHOrO
(oHIY Ta IPHPOIOOXOPOHHOT CIIpaBHY;

1.2. 3 wmMerow 3piiicHenHs KOHCTPYKTHBHOI'O
criBpo6iTHHITB2 CTOPOHHM — JOMOBMIIHCS mpo
B3a€MOJII0 | MAapTHEPCTBO Ha HeKOMepuiiHii
OCHOBI.

1.3, [lianenicte CropiH 3pilicHIOETBCS  6e3
YTBODEHHS CIIIBHOTO MalHa Ta 6€3 OTpHMaHHA
3arajlbHOrO JOXOYy.

14. 'V cBoix B3aemunax Croponu KEPYIOTHCSA
Yrogoro Mix Vpsgom Vpainu ta VYpsanom I'pysii
TIPO CHBPOGITHHIITBO B TaiTysi TypH3My.

1.5. Lle#t MeMopasaym He Mae Ha MeTi 06MeEKEHHS
misibHOCTI CTOpiH 260 CTBOpEHHS CIPUATIHBHX
(HEKOHKYPEHTHHX) YMOB IS MisUTHHOCTI OKpeMHX
TOCIOAapIOIOYNX Cy6'€KTIB.

MEMORANDUM
OF COOPERATION AND PARTNERSHIP

" g5 A i 2019

Slavsko

The Slavske Town Council (hereinafter - Party 1)
represented by the city’s mayor Volodymyr
Myronovych Beha acting under the Charter, on the
one hand and the mayor of Mestia Municipalyty
(hereinafter - Party 2) represented by Kapiton
Jhorjholiani acting under the Charter on the other
hand (collectively the "Parties" and individually -
"Party"), have signed this Memorandum of
Cooperation and Partnership in the area of tourism
(hereinafter referred to as the "Memorandum") about
the following:

1. SUBJECT OF THE MEMORANDUM

1.1. The subject of the Memorandum is collaboration
of the Parties, which aims to promote the legitimate
interests of the beneficiaries in the areas of tourism
activities, such as:

- practical implementation of national, regional, local
and international programs aimed at improving the
tourism;

- promoting the protection and preservation of
cultural heritage, historical and cultural environment,
historical and cultural monuments ;

- promotion of natural reserves and environmental
affairs;

1.2. For the purpose of constructive cooperation
Parties agreed on cooperation and partnership on a
noncommercial basis.

1.3. Activities are carried out by the Parties without
the formation of joint property and without obtaining
total revenue.

1.4. In their relations the Parties shall be governed by
the agreement between the Government of Ukraine
and the Government of Georgia.

1.5. This Memorandum is not intended to restrict the
activities of the Parties or to create favorable (non-
competitive) conditions for individual businesses.
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2. OCHOBHI ITPHHITUIIA
CHIBPOBITHHITBA CTOPIH

2.1. YV pamkax mporo MemopangyMy CTopoHH
NparHyTUMyTb OyxyBaTH CBOi BIOJHOCHHM Ha
miCTaBi PiBHOCTI, HapTHEPCTBA Ta 3aXMCTy IpaB i
inTepeciB koxHO] i3 CTOpIH.

2.2. CriBpoOIiTHHITBO 3IiHCHIOETBCS Ha OCHOBI
HACTYTIHUX ITPHHIIHIIIB!

- piBHOIIPaBHOCTI;

- B3aEMHOI BUTOJIH;

- 3aKOHHOCTI;

- B3a€EMOJIOTIOMOTH;

- B3a€MHHX iHTEDECIB;

- OTIEPaTUBHOCTI;

- TJIACHOCTI CIiBPOOITHHIITBA,;

- IOTPHMAHHA CYCILIbHUX iHTEPECIB;
- paLioHAIBHOCTI;

- KoHOigeHuilHoCTI iHGOpMAaNii,
mpoueci criBpo6iTHAITBA.

OTpHMaHOI B

3. OCHOBHI HAITPAIMKHA
CIIBPOBITHHUIITBA CTOPIH

3.1. OCHOBHHMHM HampsAMKaMH CHiBpOOITHHLTBA
CropiH €:

- IpOBEAEHHA KOH(epeHLiH, CeMiHapiB,
3yCTpided, TPEHIHTiB, MacoBMX 3aXOMiB, IIO
CIIPUAIOTH PO3BUTKY MacoBoi (i3HIHOI KyIIBTYpH,
CIOPTYy # TypH3My, IPONAryBaHHIO 3I0pOBOTO
croco0y JKMTTA, MIJBHINEHHIO piBHA Mopaii,
KyJIBTYPH, OCBITH Ta JyXOBHOCTI;

- 006Min indopmaniero Ta cneniaricraMu CTopiH.

4. IPABA TA OBOB'SI3KH CTOPIH

4.1. V pamkax coiBpobitHunTBa CTOpPOHH MaroTh
mpaBo 1 npuiiMaloTe Ha cebe  HACTYyIHI
3000B's13aHHA:

4.1.1. CropoHH MaiOThb IpaBO Yy BiHOCHHaX
CHiBpOOITHHITBA  BHUKOPHCTOBYBAaTH  BJIaCHMHA
IHTENEeKTyaIbHUN pecypc, po3pobku i
HOBOBBEJIEHHS, PEITyTALli0, ICHYI04i JLI0BI 3B'A3KH,
npodeciiiii Ta ympaBIiHCEKi AKOCTi CBOiX WIEHIB,
CIIBHMM Ta iHTeNekTyanbHui pecypc CropiH, a
TaKOX iHII BiAMOBiAHI HeMaTepiajabHi aKTHBH.

4.1.2. CropoHHm MaloTh IPaBO HAJaBaTH OJIUH
OQHOMY BimkpuTy iHbOpMaliio, M0 Mae 3HAYCHHS

2. BASIC PRINCIPLES OF THE PARTIES
COOPERATION

2.1. Under this Memorandum the Parties shall
endeavor to develop their relations on the basis of
equality, partnership and protection of the rights and
interests of each Party.

2.2. Cooperation is based on the followmg principles:

- equality;

- mutual benefit;

- rule of law;

- mutual aid;

- mutual interest;

- efficiency;

- publicity cooperation;

- compliance with the public interest;

- rationality;

- confidentiality of information obtained in the course
of cooperation. '

3. THE MAIN DIRECTIONS OF THE PARTIES
COOPERATION

3.1. The main areas of cooperation between the
Parties are:

- arranging conferences, seminars, meetings,
trainings and events that contribute to the
development of health care, mass physical culture,
sport and tourism, healthy lifestyles, raise morality,
culture, education and spirituality level;

- exchange of information and experts of the Parties.

4. THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

4.1. As part of the cooperation the Parties are entitled
to take the following responsibilities :

4.1.1. The Parties are free to use for cooperation their
own intellectual resources, development and
innovation, reputation and existing business
relationships, professional and managerial qualities
of their members, mutual and intellectual resources
which belong to the Parties, as well as other related
intangibles.

4.1.2. The Parties can provide each other with open
information that is important for cooperation.
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4.1.3. Croponn 3060B's3yl0TbCS MiATPHMYyBaTH
JIUIOBi, a Takox TPOMAJCHKI KOHTAaKTH Ta B)KMBATH
BCiX HeoOXiTHMX 3axomiB mms 3aGe3medeHHs
eheKTUBHOCTI Ta pO3BHTKY NiTOBHX, a4 TaKOX
TPOMA/ICEKHX 3B'S3KIB, BCIIAKO CIIPUATH PO3BUTKY
iHmMX GopM CHiBPOGITHMNTBA IS MOCATHEHHS
3a3Ha4eHUX y MeMopaHayMmi Iiiteii.

4.1.4. CropoHn 3060B'A3YIOTBCS  CBOEYACHO
3abe3rnedyBaTH OOMH OJHOTO HEOOXiZHAMH I
BHKOHaHHA IOro MemopaHAyMy BizoMocTsAMH,
MaTepiaiamu, MOKYMEHTaMH  Ta IHITAMH
HEeOOXiHMMU namuMK y Qopmi i B cTpokH, sxi
CIIPUATHUMYTH il ONIEPaTHBHOIO BHKOPHCTAHH.
415. 'V  pasi  meobximHocti  CropoHH
3a0e3nedyBaTHMyTh  B3a€MHE  (hiHAHCYBaHHS
CHUIbHHX  TIPOEKTIB Ha  Oes3omiaTHi#  Ta
O€3MpoLEeHTHI OCHOBI.

4.1.6. Croponu 3060B'13y0ThCS YTpUMYBaTHCA Bif
Hif, AKi MOXYTh  3aIOiATH MarepianbHy,
MOpaiTbHy a6o iHmy Koy immiit CTopomi.

4.1.7. CTopoHM  HeCyTb  BiIIOBimaNBHICTH,
nepeabadeHy — MDKHApOJHMMH  HOpPMamH  3a
HCBUKOHAHHA 9H HEHAIE)HE BHUKOHAHHA yMOB
Iporo MeMopaHnIyMy a TakoX 3a PO3rONOLICHHS
9d BHKODHUCTaHHSA KOH(QifeHmiiHOi, Ta iHmO]
iHdopmaii, Gyab-IKMX TOKyMEHTIB 9M BimoMocTeit
Y BIaCHHX iHTEpecax, y TOMy 9HCII KOMEpIHHUX.

5. TEPMIHH, IIOPSAIOK BHECEHHS 3MIH
I JOTOBHEHB 1O MEMOPAHJIYMY

5.1. Lle#i Memopanaym He mae Tepminy paii i
JUACHUA 3 MOMeHTY Horo nigmucanas CTopoHaMH.
5.2. CTOpPOHM MOXYTb HPUIHMHHTH IO IHOTO
Mewmopannymy B Gymb-skuii  9ac, MOHCEMOBO
TNOBiJOMHMBIIM Mpo e iHury CTOpOHY He mi3Himme
HDX 32 O/IMH KaJICHIAPHMIH MiCAILIb.

5.3. V pasi npunuHeHHs Ail nporo Memopanaym
3axomu, ski Oymu posmowaTi Ha mimcrasi
Memopannymy i He 3aBepieHo mpotarom TepmiHy
Horo pii, TpHBalOTH i 3aBEpPHIYIOTHCS 3rimHO 3
yMoBaMH, ski Gynm panimre ysromkeni CTopoHamu
32 BUHATKOM BHIIA/IKiB, KOJHX 3aBEPIIHTH IIi 3aX0IH
HEMOJKJIMBO.

5.4. Ilomoxerns uporo MeMmoparTyMy MOXYTb
OyTi 3MiHeHi a60 JOMOBHEHi 3a 3romoK CropiH i
odopmeHi KoAaTKAaMH, AKi MiAMHACYIOTBCS KOXKHOL
i3 CTOpIH i € YaCTHHOIO IHOTO Mewmopangymy.

4.1.3. The Parties undertake to maintain business and
social contacts and to take all necessary measures to
ensure the efficiency and the development of
business and public relations, encourage the
development of other forms of cooperation in order
to achieve the objectives described in the
Memorandum .

4.1.4. The Parties undertake to promptly provide
each other with necessary for the implementation of
this Memorandum information, materials, documents
and other relevant data in the form and during the
period, facilitating its operational use.

4.1.5. If necessary, the Parties shall provide mutual
funding of the common projects for free and interest-
free basis.

4.1.6. The Parties undertake to refrain from actions
that could cause a material, moral or other damage to
the other Party.

4.1.7. Parties liable under international standards for
non-performance or improper performance of this
Memorandum and the disclosure or use of
confidential and other information, as well as any
documents or information in their own interests,
including commercial reasons.

S. TERMS AND CONDITIONS FOR MAKING
CHANGES AND AMENDMENTS TO THE
MEMORANDUM

5.1. This Memorandum has no expiration date and is
valid from the date of its signing by the Parties .

5.2. The Parties may terminate this Memorandum at
any time by written notice to the other Party not later
than one calendar month.

5.3. In case of termination of this Memorandum of
measures that have been initiated on the basis of the
Memorandum and not completed during the
validation period, ongoing and completed under the
terms of which have been previously agreed upon by
the Parties except in cases where it is impossible to
complete these steps.

5.4. The provisions of this Memorandum may be
amended or supplemented with the consent of the
Parties and formed with Appendixes that are signed
by each Party as a part of this Memorandum.




6. KOHQI}EEHIIIFIHICTL TA
KOMEPIHINHA TAEMHUIS

6.1. Bcs indopmanis, orpumana CropoHamu
MemopaHayMy IpH BUpIIEHHI IMTaHb, TOB'I3aHHUX
(TpsiMO YM OmOCEpeaKOBaHO) 3 MPEIMETOM ILOTO
Memopanaymy; iHbopmalis, sKa € 3aKPUTO IS
oxniei i3 CtopiH i Oyxa Binkpura inmiii Croposi, €
KOH(iJCHIIAHO 1 CTaHOBHTh TAEMHHINIO, SKY
CTropoHr He MalTh mpaBa pO3roJOLIyBaTH 0€3

MMACEMOBOT 3roau Cropis, a TaKOoX
BHKODHMCTOBYBaTH IpOTH iHmMOI CTOpoHH mmij
3arpo3010 3aCTOCYBaHHA nepenbadeHnx

3aKOHOAABCTBOM YKpaiHU CaHKIIiH.

6.2. CTOpOHM rapaHTyIOTh OJJHa OZHIH, IO mmiJ 9ac
nii MemopanoyMy Ta micis 3aKiH4eHHS Horo
CTPOKY Aii, HE BHKOPHCTOBYBAaTHMYTh y BIIACHHX
iHTepecax Ta/abo B iHTepecax TpeTix oci6
(BKITFOYHO KoMepliitHe PO3NOBCIOIKEHHS,
OesomnaTHy mepenady Ta iH.) iHdopmariio, fAxa
cTana BIIOMOIO BHACIIiI0K BHKOHAHHSA
Memopanaymy Ta 6yna BusHaueHa CTOpOHaMHU sK
KOoH(pigeHMiHHA.

7. IPUKIHIEBI ITOJIOXKEHHS

7.1. CTOpOHHM MOXYTh CHUIBHO 3iMCHIOBATH
CHiBpPOOITHALTBO 3 TPETIMH CTOPOHAMH.

7.2. MeMopaHayM He 3adinae iHImI JOMOBIEHOCTI
abo yromm yxnazneni CTopoHamu, a Takox Oyab-aki
yrogu abo momoBieHocti Mix CropoHamMu Ta
TPETIMH CTOPOHAMH.

7.3. Bynp-siki CHipHI NWUTaHHA MOAO TIIyMadyeHHsS
abo  3acrocyBaHHA  1BOrO  MemopaHayMy
BHUPIIIYBaTUMYThC Ha OPYXKHI OCHOBI HIIAXOM
KOHCYJIBTAIli} 1 IEPETOBOPIB.

7.4. MeMopaHAyM CKIAQJEHO @PH I[OBHOMY
po3yminHi CTOpoHaMH HOro yMOB Ta TepMiHOJIOTTi
YKpPaiHCBKOIO Ta AaHITIHCHKOIO MOBaMH Y JIBOX
NPMMIPHHMKaX, fAKi iIEHTHYHI 1 MalOTh OJHAKOBY
IODUAMYHY CHJIy, 1[I0 OJHOMY M KOXHOI i3
Cropis.

6. CONFIDENTIALITY AND
TRADE SECRETS

6.1. All information received by the Parties of the
Memorandum in matters related’ (directly or
indirectly) to the subject matter of this Memorandum,
the information which is closed for one of the Parties
and was open to the other Party is confidential and
secret, that Parties may not disclose without the
written consent of the Parties, and also to use against
the other Party under the threat of sanctions provided
for by legislation of Ukraine.

6.2. Parties shall guarantee each other that during the
Memorandum and after the period of its validity
6+they will not use for their own benefit and/or for
the benefit of third parties (including commercial
distribution, transfer free of charge, etc.) information
which has become known as a result of the
Memorandum and was determined by the Parties as
confidential.

7. FINAL PROVISIONS

7.1. Parties may jointly pursue cooperation with third
parties.

7.2. The Memorandum does not affect other
agreements or arrangements of the Parties as well as
any agreements or accords between the Parties and
the third parties.

7.3. Any disputes concerning the interpretation or
application of this Memorandum shall be settled on
the basis of friendly consultation and negotiation.

7.4. Memorandum is prepared with full
understanding of its terms and conditions for the
Ukrainian and English languages in two copies which
are identical and have equal legal force, one for each

Party.
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8. MICHE3HAXO/IDKEHHS TA PEKBI3ATH 8. LOCATION AND DETAILS OF THE
CTOPIH PARTIES

Cropona 1: Party 1:

Cnascbka cenumua paga CKoTiBCHKOTO paioHy Slavske Town Council, Skole district, Lviv region

JIsBiBCBHKOT 06 macTi

¥Opunwmana agpeca: 82660, JIspiBchka obur., 82660, Lviv region, Skole district, Slavske Town
CkomniBcskuit p-H, JIsBiBChKa 061., cmt. CrnaBcbke Council, Ivasiuka Str., 24
ByIl IBacioka,24

Koz €EIPTIOY 04370314 USREOU 04370314

Inentudikauiiinmit kox 04370314 Identification code 04370314

ITomrroBa anpeca: 82660, JIspischka o6ur.., The mailing address 82660, Lviv region, Skole
CxoniBcbkuit p-H, JIpBiBCBKA 0611..,By11..IBactoka,24 district, Slavske Town Council, Ivasiuka Str., 24
M®O 825014 GB acc. 825014

Enexrponna a,u;p'eca: slavske_rada@ukr.net E-mail address slavske_rada@ukr.net

iﬂ’-‘a\* SN s s/
Party 2: \ 2 937034 ",,/

NTpPaAlY o~

Mynimumaniter Mecria npoBinuii  Camerpemo- Mestia Municipalyty, Samegrelo-Zemo Svaneti,
3emo Caaneri Pecry6imikn I'pyszii Georgia

IOpunwana ampeca: 3200, Ipysis, Myniuunamiter Mestia, Seti Square N1. 3200. GEORGIA, CITY
Mecris, mnomo Ceri N1 HALL OF MESTIA MUNICIPALITY

T'omoBa Mymninunairt ecTia Mayor of Mestia Municipalyty
/.’,H /’ﬁ/, Kaniton /[xopxomiani /, 2 /// e

My 7 ///U ///I;;(I;itonv %@é;u%//




